UNICEF [CO name]
CONTRACTOR SERVICES FOR CONSTRUCTION OF
[Project name]

Contract number:

FORM OF CONTRACT FOR CONSTRUCTION WORKS AND GENERAL CONDITIONS
OF CONTRACT

THIS CONTRACT FOR CONSTRUCTION OF in
(together with the schedules and attachments hereto, this
"Contract") is made on [DATE] .

BETWEEN: UNICEF, THE UNITED NATIONS CHILDREN'S FUND ("UNICEF"),
an international inter-governmental organization established by
the General Assembly of the United Nations by resolution No.
57(1) of 11 December 1946 as a subsidiary organ of the United
Nations, having its headquarters at UNICEF House, Three United
Nations Plaza, New York, New York, 10017, U.S.A. and having an

office at [CO ADDRESS]

AND: [NAME OF CONTRACTOR], a corporation organized and
existing under the laws of [COUNTRY] and having its principal
offices at [address] (the "Contractor"),; UNICEF and

the Contractor are hereinafter collectively referred to as the
"Parties".

WHEREAS :

A. UNICEF, in accordance with its Charter and Mission Statement,
works with governments, civil society organizations and other
partners in more than one hundred and sixty countries to advance
children's rights to survival, protection, development and
participation, and in doing so is guide by the Convention on the
Rights of the Child.

B. The Government of [E.G. INDONESIA], through the
Departments of [E.G. NATIONAL EDUCATION], has
agreed to a Program to provide for [E.G. PRIMARY

SCHOOLS IN THE PROVINCE OF ACEH (NAD)].

C. UNICEF intends to implement the construction of these schools
through a standard contracting process, utilizing national
contractor capacity. Separate consultant has prepared the design
and shall perform the direct site supervision. Cooperation with
the local community in the construction process is to be
encouraged.

D. Request for Proposals No. ([NUMBER]) dated

[DATE], as amended by [LIST AMENDMENTS AND
DATES] TOGETHER THE "REQUEST FOR PROPOSALS", a copy of which is
attached to this Contract, UNICEF invited bids for provisions of




[E.G. NUMBER OF PRIMARY SCHOOLS].

E. By bid dated [DATE], as amended by [LIST OF
AMENDMENTS AND DATE] TOGETHER THE "BID", a copy of which is
attached to this contract, the Contractor responded to the
Invitation to Bid and represented that it is qualified, capable
and willing carry out the construction works as described.

F. UNICEF wishes to engage the Contractor to undertake the Works
all on the terms and conditions set forth in this Contract; and
the Contractor represents that it is qualified, ready, able and
willing carry out the Works on the same terms and conditions;
NOW, THEREFORE, the Parties hereto mutually agree as follows:

1. CONTRACT DOCUMENTS

1.1 This document and all annexes hereto, together with the
following named documents, which are incorporated herein by
reference, constitute the entire Contract (herein referred to as
the "Contract" or this "Contract") between UNICEF and the
Contractor:

a) Annex I: Scope of Work

b) Annex II: Schedule of Completion

c) Annex III: Schedule of Payments

d) Annex IV: Performance Guarantee/Performance Bond
e) The Request for Proposals

f) The Form of Bid including all attachments

g) Technical Specifications

h) Bill of Quantities

i) Drawings

Jj) Correspondence written prior to and during Bidding which
clarifies or amends the documents in paragraph (a) to (ih) above
k) Correspondence written after Bidding up to the signing of the
Contract, which clarifies or amends the documents in paragraph
(a) to (i) above.

1) Annex A: UNICEF's General Terms and Conditions

1.2 The Contract documents are to be taken as complementary of
one another, but in case of ambiguities, discrepancies or
inconsistencies among them, the Contract shall be interpreted on
the basis of the following order of precedence:

this document;

Annexes I to IV;

Annex A: UNICEF's General Terms and Conditions
The Request for Proposals;

the form of bid including all attachments;
Technical Specifications;

Drawings;

Bill of Quantities.
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1.3 The Contract represents the entire and integrated Contract
of the Parties with regard to the subject matter hereof and



supersedes all prior Contracts, negotiations and
representations, either written or oral.

2. DEFINITIONS
In this Contract, the following terms shall have the following
meaning:

2.1 Defects: Any part of the Works not completed in accordance
with this Contract.

Defect Liability Period: 1Is the period during which the
Contractor is responsible for repairing or rectifying defects
that appear in the Works. The period commences upon Substantial
completion of the Works and runs until the Final Completion.
Retention moneys e.g. 5% of the contractual amount retained as
guarantee for the Works shall be return to the contractor by
UNICEF upon issuance of the Certificate of Final Completion.

2.2 Drawings: Drawings of the Works, as included in this
Contract, and any additional and modified drawings issued by (or
on behalf of) UNICEF in accordance with this Contract.

2.3 Equipment: The Contractor's apparatus, machinery and
vehicles used in the execution of the Works.

2.4 Laws: All national legislation, statutes, ordinances and
other laws and regulations of any legally constituted public
authority.

2.5 Materials: Things of all kinds intended to form or forming
part of the Works, including the supply-only materials.

2.6 Site or Sites: The place or places where the Works are to be
executed and any other place defined as such in the Drawings and
Contract Documents.

2.7 Specifications: The Technical Specifications of the Works
included in this Contract and any modifications or additions
approved by UNICEF.

2.8 Suppliers: Persons or entities that entered into a Contract
directly with the Contractor to supply materials and equipment
fabricated specifically for the Works.

2.9 Works: Permanent and temporary Works required by the
Contract Documents as set forth in this Contract.

2.10 Designated Representative: The officer designated to
represent UNICEF as in the contract. In addition, UNICEF may use
the services of a Consultant to supervise the works carried out
by the Contractor as provided by Article 2.11 of this Contract.

2.11 The Consultant: The person or company that has been engaged



by UNICEF to carry out the design of the project and assist in
the project implementation and the day to day supervision and
inspection of the works.

3. GENERAL OBLIGATIONS OF THE CONTRACTOR

3.1 The Contractor shall, with due care and diligence, execute
and maintain the Works and provide all labor, materials,
equipment, transportation and other facilities necessary to
substantially complete the Works by the Substantial Completion
Date, and in accordance with the Contract Documents and the
standards defined by this Contract.

3.2 The Contractor shall take full responsibility for the
adequacy, stability and safety of all Site operations and
methods of construction and for security of the Site itself,
including the security of all Materials stored or used on the
Site.

3.3 The Contractor shall submit material samples, and relevant
information, in sufficient time for the UNICEF to complete
review of samples. Each sample shall be labeled as to origin and
intended use in the Works. All materials used in the course of
these Works shall be new and proper for their use. No reusable
materials coming from the Site shall be used unless permitted by
the UNICEF. Other materials shall be stored on Site until the
end of the Works. All materials, equipment and products shall be
installed in accordance with the written recommendations of the
manufacturer.

3.4 The Contractor shall not permit any laborer's, mechanic's or
other similar lien (hereinafter, referred collectively, as
"Lien") to be filed or otherwise imposed on any part of the
Works, or the premises of UNICEF. If any Lien is filed or
otherwise imposed, and if the Contractor does not cause such
Lien to be released and discharged forthwith, or file a bond in
lieu thereof, UNICEF shall have the right, but not the
obligation, to pay all sums necessary to obtain such release and
discharge, and to deduct all amounts so paid from moneys
otherwise due the Contractor.

3.5 When required, the Contractor shall cooperate and share the
Site with other contractors and public authorities.

3.6 The Contractor shall take full responsibility for the care
of the Works and the materials and plant for incorporation in
the Works from the commencement date of the Contract until the
issuance of the Certificate of Substantial Completion by UNICEF,
and UNICEF taking the facilities into use. Provided that the
Contractor shall retain full responsibility for any outstanding
part of the Works, materials or plant which the Contractor
requires during the period necessary to complete the Defects
Liability Period obligations.



3.7 The Contractor shall hand over the Operations and
Maintenance manual as part of Annex I of Form of Contract and
General Conditions of Contract within 14 (fourteen) days of the
date of the Certificate of Substantial Completion, as described
in Article 17 of this Contract.

3.8 The Contractor shall designate and notify UNICEF in writing
the name of a Representative on each Site or part of the Works.

4. GENERAL RIGHTS AND OBLIGATIONS OF UNICEF

4.1 UNICEF, shall have unlimited access to supervise the Works.
UNICEF shall have the right to review the type, quantity and
quality of materials and workmanship used in the Works to ensure
compliance with the Contract Documents and the standards defined
by this Contract.

4.2 UNICEF shall issue all certificates upon satisfaction of
conditions necessary for the issuance of such certificates,
supply all necessary information and written instructions for
the Contractor to carry out the Works properly.

4.3 Further to Article 4 of this Contract, UNICEF shall hand
over the site(s) to the Contractor within [e.g. 5 —-five-]
working days from the Effective Date of this Contract to enable
the Contractor to proceed in accordance with this Contract.

4.4 UNICEF shall have the right to issue, and the Contractor
shall comply with, additional instructions. Such additional
instructions shall complement and/or clarify the Contract
Documents and shall have no effect on the definition of the
Works, the Prices and/or the Substantial Completion Date(s).
Such instructions may take the form of technical specifications,
drawings, samples, models or instructions.

5. APPROVAL BY UNICEF

5.1 Approval or acceptance of any part of the Works by UNICEF
shall not relieve the Contractor of any of his obligations or
responsibilities under the Contract.

6. PROJECT AUTHORITY

6.1 UNICEF and the Contractor shall each nominate a Project
Authority who shall be responsible for the day-to-day liaison
and management of the Contract.

7. CONTRACT PRICE

7.1 In full and final consideration of the complete and
satisfactory performance of its obligations hereunder, UNICEF
shall pay the Contractor the following amounts in respect of the
completion of the Works (the "Contract Price"):

No/NAME OF PLACE/DISTRICT/SUB-DISTRICT/VILLAGE/PRICE




[1/ E.G. SCHOOL 1/ DISTRICT 1/ SUB-DISTRICT 1/ VILLAGE 1/ PRICE
1]
[2/ E.G. SCHOOL 2/ DISTRICT 2/ SUB-DISTRICT 2/ VILLAGE 2/ PRICE
2]

TOTAL CONTRACT PRICE: [AMOUNT & CURRENCY]

7.2 The price is not subject to any adjustment or revision
because of price or currency fluctuations, the actual costs
incurred by the Contractor in the performance of its obligations
hereunder or modifications to this Contract or the Contract
Documents without a duly signed amendment in accordance with
Annex A: General Terms and Conditions.

7.3 All References to fees in Annex A: General Terms and
Conditions shall be understood to mean Contract Price.

8. SCOPE OF WORK
8.1 The Contractor shall complete the Works as described in
Annex I - Scope of Work.

8.2 The Contractor shall comply with the norms and technical
standards applicable to the relevant construction as defined by
the Government of [E.G. INDONESIA AND THE PROVINCES
OF ] [OR AS DEFINEDIN THE TECHNICAL SPECIFICATIONS
ATTACHED TO THIS CONTRACT].

9. SCHEDULE FOR COMPLETION OF WORKS

9.1 The Contractor shall commence and complete the Works in
accordance with the schedule set out in Annex II - Schedule of
Completion.

9.2 A works diary shall be kept at the Site and maintained daily
by the Contractor. This diary shall describe all works started
and completed each day and shall be checked periodically by
UNICEF.

10. PROGRAM TO BE SUBMITTED

10.1 The Contractor shall within 14 (fourteen) days of the date
of this Contract submit to UNICEF a program for the execution of
the Works. The program should contain all activities required to
carry out the Works, and specifically note all critical
activities, including critical path, and critical inspection
points.

10.2 If at any time, it should appear that the actual progress
of the work does not conform to the program, a revised program
shall be submitted, showing modifications necessary to ensure
completion on time.

10.3 Submission by the Contractor and acceptance by UNICEF of



such program or revised program shall not relieve the Contractor
of any of their duties or responsibilities under the Contract.

11. SETTING-OUT

11.1 The Contractor shall be responsible for the accurate
setting-out of the Works in accordance with the Drawings,
including lines, levels, positions, dimension, alignments, etc.
of all parts of the Works.

11.2 Bench marks shall be established by UNICEF at all sites,
and shall be available for the setting out. The Contractor shall
be responsible for maintaining and protecting the bench marks at
all times.

11.3 If at any time during the execution of the Works errors are
found in this setting-out, the Contractor shall, at his own
cost, rectify such error to the satisfaction of UNICEF.

12. MATERIALS AND TESTS
12.1 Further to the requirements of Article 3.3 of this
Contract, all materials, plant and workmanship shall be:

a.- of the respective kinds described in the Contract; and
b.- subjected to tests as detailed in the Technical
Specification.

12.2 UNICEF may request additional tests at anytime. Such tests
may be performed on site, at the place of manufacture or at such
other place as may be specified or agreed by UNICEF. The
Contractor shall provide all necessary assistance for obtaining
the samples for testing, and shall provide the samples and carry
out the testing at his own cost. UNICEF may at its own
discretion take samples and carry out tests in addition to those
done by the Contractor.

13. QUALITY CONTROL

13.1 The Contractor shall, before start of construction, provide
to UNICEF their plan for assuring that the quality of the work
shall be to the requirements of the Contract, and describing the
methods intended to be used for quality control of materials,
plants and workmanship used in the Works.

14. INSPECTION

14.1 Further to the requirements of Article 3 of this Contract,
UNICEF shall at all times be given access to the site or to any
place of fabrication of materials or plant to be supplied under
the Contract, in order to inspect and request testing of such
materials or plant, and the Contractor shall make arrangements
for such tests to be carried out at his own cost.

14.2 Any materials or plant found not to be in accordance with
the Contract shall be rejected by UNICEF and shall be removed
from site immediately.



15. RATE OF PROGRESS

15.1 If for any reason, which does not entitle the Contractor to
an extension of time as provided by Article 16.1 of this
Contract, the rate of progress of the Works or any section of
the Works is at anytime considered by UNICEF to be too slow to
comply with the time for completion, the Contractor shall
immediately take such steps as are necessary to expedite
progress so as to be able to complete the Works on time. The
Contractor shall not be entitled to any additional payment for
taking such steps.

16. DELAYS AND EXTENSION OF TIME

16.1 The Contractor may be entitled to an extension of time in
the event of the following:

1) a substantial increase in the amount of work to be done under
the Contract;

2) exceptionally adverse climatic conditions; or

3) other special circumstances which may in the Contractor's
opinion prevent or hinder the progress of the Works.

16.2 The Contractor shall immediately inform UNICEF of the need
for extension of time, and within 14 (fourteen) days from the
occurrence of the event, provide all necessary details of the
occurrence to enable UNICEF to make an assessment of the
entitlement. UNICEF may at its sole discretion grant such
extension of time as it considers reasonable under the
circumstances.

17. SUBSTANTIAL AND FINAL COMPLETION

17.1 Prior to Substantial Completion, UNICEF and the Contractor
shall inspect the Works at each Site to identify any defects
resulting from defective materials or poor workmanship, and
agree on the period required for the Contractor to correct all
defects. UNICEF shall issue a certificate of substantial
completion (the "Certificate of Substantial Completion")
provided that all defects are corrected and the Works are
satisfactory according to the Contract Documents and the
standards defined by this Contract.

17.2 The Works shall be deemed substantially completed when they
are completed in accordance with the Contract Documents and the

standards defined by this Contract or when they are effectively

used for the purpose for which they are intended.

17.3 Upon signature of the Certificate of Substantial Completion
at each Site, the Site and Works shall be taken over by UNICEF.

17.4 UNICEF and the Contractor shall carry out a final
inspection at each Site (the "Final Inspection") [EG. SIX (6) OR
TWELVE (12) ] months after the issuance of the Certificate of
Substantial Completion for the Site. The Works shall be deemed



to be finally completed when all Defects that have become
apparent during the [12 months] after the issuance of the
Certificate of Substantial Completion have been remedied by the
Contractor and UNICEF considers the Works to be satisfactory
according to the Contract Documents and the standards defined by
this Contract. UNICEF shall then issue a Certificate of Final
Completion.

18. COMPLETION AND TAKE OVER

18.1 The Work is defined as taken over by UNICEF at the time of
the issuance of Certificate of Substantial Completion, as
described in Article 17 of this Contract. The issuance of
Certificate of Final Completion shall be deemed to be the date
of the actual completion of the Contract.

18.2 The condition described in Article 17.4 of this Contract
shall be deemed to mean the final taking over of rectified
defects and outstanding parts of the Works, as defined in
accordance with Article 17.2 of this Contract.

18.3 The contractor shall provide an Operation and Maintenance
manual for the building and any equipment installed, containing
all warrantees. The contractor shall also train the staff of
the beneficiary facilities or relevant authorities on basic
operation and maintenance requirements and procedures.

18.4 The operation, maintenance, safety and insurance of the
buildings upon handing over by the contractor to UNICEF are
within the responsibility of UNICEF until the transfer of
ownership to the Government. UNICEF will hand over the
constructed/ rehabilitated buildings to the Government at the
same time of the reception of the building from the contractor,
no later than the 'Substantial Completion Date'.

19. TAKING OVER OF SECTIONS OR SEPARABLE PARTS OF THE WORKS

19.1 In accordance with the procedure set out in Article 18 of
this Contract, the Contractor may request and UNICEF may agree
to issue a Certificate of Substantial Completion in respect of:

1. any substantial part for which a separate time for completion
is provided in Article 9 of this Contract; or

2. any substantial part of the Works which has been both
completed to the satisfaction of UNICEF, and may be occupied or
used by UNICEF or the beneficiaries.

19.2 Such Certificate of Substantial Completion for a part of
the Works shall not relieve the Contractor of his
responsibilities under the Contract, and the Contractor shall be
deemed to have undertaken to complete with due expedition any
outstanding work and rectification of defects in that part of
the Works during the Defects Liability Period as provided in
Article 27 of this Contract. A separate Defects Liability Period



shall apply for each separate section or separable part taken
over in accordance with the above

20. STRUCTURAL INTEGRITY [ONLY FOR COMPLEX STRUCTURES LIKE WATER
SUPPLY SYSTEMS OR MULTI-STORY BUILDINGS]

20.1 The Contractor shall provide a written guarantee of the
integrity of the structure of the building, which shall remain
valid for a period of at least ten (10) years. The guarantee
shall be submitted to UNICEF prior to issuance of the
Certificate of Substantial Completion.

21. EXAMINATION OF WORK BEFORE COVER UP

21.1 The Contractor shall afford full opportunity for UNICEF to
examine and measure any such part of the Works which is about to
be covered up or put out of view. Unless specifically agreed in
writing, no part of the Works shall be covered up or put out of
view without the approval of UNICEF. A specific list of
construction elements ("inspection" points and "hold" points) to
be inspected before cover up shall be agreed in advance. The
specific construction points defined as "hold" points shall
require a written signature of acceptance by UNICEF before cover
up. The Contractor shall give UNICEF ample time to arrange the
necessary examination.

22. ACCEPTANCE OF THE WORK

22.1 UNICEF shall have a reasonable time after completion of the
Works or part of the Works, and before issuance of the
Certificate of Substantial Completion, to inspect the Works and
to reject and refuse acceptance of Works not conforming to the
Contract. Inspection prior to completion of Works does not
relieve the Contractor from any of its obligations under the
Contract.

23. INVOICING INSTRUCTIONS

23.1 The Contractor shall submit the original invoice in
accordance with process set out tin Article 3.2 of Annex A:
UNICEF General Terms and Conditions of Contract (Service) to the
following address:

[E.G UNICEF CHIEF FIELD OFFICER

ATTENTION: CONSTRUCTION UNIT

24 .PAYMENT
24.1 The Price for the Works shall become payable in accordance
with the payment schedule(s) set out in Annex IIT.

24.2 All payments shall be made by UNICEF to the following bank
account of the Contractor:

Name of Bank:

Account Number:

Address of Bank:

25. ADVANCE PAYMENT GUARANTEE



25.1 The Contractor shall, no later than five (5) working days
following the effective date of this Contract as set forth in
Article 44 of this Contract, at its own expense furnish an
Advance Payment Guarantee in the amount of minimum ten percent
[(E.G. 10% OR 20%)] of the Contract Price substantially in the
form set forth in Annex IV, and with such Surety or Sureties as
shall be approved by UNICEF

26. PERFORMANCE GUARANTEE

26.1 The Contract must be accompanied by a Performance Guarantee
unconditional and cashable on demand of [E.G. 10% (TEN PERCENT) ]
of the total cost of the services. The Performance Guarantee may
be in the form of a bank guarantee in [E.G. SRI LANKAN RUPEES]
issued by a bank located in [E.G. SRI LANKA] and acceptable to
UNICEF.

26.2 The Performance Guarantee shall remain valid 30 days after
the expected Substantial Completion of the works according to
the draft timeline. If for any reason the works are delayed, the
Contractor shall have to submit a new Performance Guarantee
valid 30 days after the revised Substantial Completion of the
works. This new Performance Guarantee shall be submitted at
least two months before the expiring date of the original
Performance Guarantee.

26.3 If the Contract allows for taking over of sections or
separable parts of the Works as provided by Article 19 of this
Contract, the Performance Guarantee shall be wvalid until the
issuance of the last Certificate of Substantial Completion.

26.4 The Performance Guarantee shall be released 30 days after
issuance of the Substantial Completion Certificate.

26.5 UNICEF shall have the right to claim payment on the
Performance Guarantee in the event that the Contractor does not
comply with contractual commitment and deliverables.

27. DEFECT LIABILITY PERIOD
27.1 The Contractor shall:
(a) allow for retention money of [E.G. 5%] of the
contractual amount retained as guarantee. The retention money
shall be paid to the contractor by UNICEF upon issuance of the
Certificate of Final Completion. Or,
(b) submit to UNICEF a Defect Liability Period Guarantee
unconditional and cashable on demand of the value of
[E.G. 5%] of its contractual amount upon issuance of the Taking
Over Certificate. This Defect Liability Period Guarantee shall
be valid for the duration of the Defect Liability period

[E.G. SIX (6) OR TWELVE 12-MONTH] plus 30 days. This
guarantee shall be returned to the Contractor 30 days after
issuance of the Final Completion Certificate.




27.2 UNICEF has the right to claim payment on the Defect
Liability Period in the event that the Contractor does not
comply with contractual commitments and deliverables.

28. INTEREST ON GUARANTEES

28.1 UNICEF shall not pay any interest on Guarantees provided in
Articles 25, 26 or 27 of this Contract or any other Guarantee
provided by the Contractor.

29. DEFAULT BY CONTRACTOR

29.1 In case of default on the part of the Contractor in
performing any part of the Works or in carrying out an
instruction issued by UNICEF within a reasonable time, UNICEF
shall be entitled to employ and pay other persons to carry out
the same. Costs consequent thereon or incidental thereto shall
be deducted by UNICEF from any monies due or to become due to
the Contractor.

30. LIQUIDATED DAMAGES

30.1 If the Contractor fails to complete the Works in accordance
with the dates stipulated in Article 9 above, UNICEF shall have
the right to deduct from any payment due to the Contractor the
amount of one tenth of a per cent (0.1 %) of the Contract Price
per day of delay up to a maximum of ten per cent (10%) of the
Contract Price. These liquidated damages shall not relieve the
Contractor of his obligations or responsibilities that he may
have under the Contract.

31. SITE INSPECTION BY THE CONTRACTOR

31.1 The Contractor shall have inspected and examined the Site,
its surroundings, data on sub-surface and hydrological
conditions and environmental aspects. The Contractor shall be
responsible for the correct positioning of the Works and shall
rectify any error in the positions, levels, dimensions or
alignment of the Works.

31.2 The Contractor is required to thoroughly familiarize itself
with the conditions on site as provided by Article 31.1 above.
This may include geotechnical and other site or environmental
investigations as the Contractor deems necessary, at the
Contractor's own cost.

31.3 For some sites preliminary site surveys and investigations
shall be made available to the Contractor. These shall be for
information only and are made available without prejudice, and
shall not constitute any contractual guarantee by UNICEF.

31.4 The Contractor shall be deemed to have satisfied himself of
the adequacy of his Bid price to cover all his obligations under

the Contract.

32. FIRE PREVENTION



32.1 The Contractor shall be responsible for fire prevention on
the Site where the Works are being performed. Fire fighting
equipment shall be kept on Site and under the control of the
Contractor at all times during the period when Works are taking
place on the Site and during rest breaks. The Contractor shall
ensure that his employees and sub-contractors can operate the
fire fighting equipment. All fire fighting equipment must be in
good working condition. The Contractor's employees and sub-
contractors shall carry out any operations requiring exposed
flame or welding in a careful and safe manner.

33. SITE CLEANLINESS

3431 The Site shall be kept clean of debris at all times.
Progressively and at the end of the Works, the Contractor shall,
according to the instruction of UNICEF, clean and keep clean the
buildings and the Site.

33.2 Upon the issuance of the Certificate of Substantial
Completion as provided by Article 17 of this Contract, the
Contractor shall clear away and remove from site all equipment,
surplus materials, rubbish and temporary works of every kind,
and leave the site in a clean and functional condition.

34. CARE OF THE ENVIRONMENT

34.1 The Contractor shall ensure that minimal damage occurs to
the environment, the vegetation, existing structures and
utilities as a result of the Works. The Contractor shall be
responsible to remedy damage, other than minimal damage, to the
environment, the vegetation, existing structures and utilities
at no cost to UNICEF.

35. TRAFFIC AND PROTECTION OF ROADS, PROPERTIES AND SERVICES
35.1 The Contractor shall carry out all work in connection with
this Contract so as not to interfere unnecessarily or improperly
with the convenience of the public and with access to, use and
occupation of roads, footpaths, public services or property not
in the Contractor's possession.

35.2 The Contractor shall use every reasonable means to prevent
damage to roads, bridges and services, and shall select routes

and limit extraordinary traffic to avoid unnecessary damage or

injury.

35.3 Where necessary to divert or control traffic, the
Contractor shall, in cooperation with traffic control
authorities if required, provide all necessary facilities and
resources at his own cost.

35.4 The Contractor shall be responsible for and shall pay the

cost of any strengthening or improvement of routes to the site,
in order to facilitate movement to site of equipment, temporary
works, materials, etc. This shall apply to all necessary



relocation of services.

35.5 The above shall also apply to any waterborne traffic
required for the Works, in so far as it may affect docks,
Jjetties, sea walls, etc.

35.6 The Contractor shall bear all costs and charges for special
or temporary permits required in connection with access to site.

36. REPORTING AND RECORDS

36.1 The Contractor shall provide regular reports detailing the
progress of the Works, costs incurred and estimate of time and
costs to completion. Reports shall be submitted on a monthly
basis in a format to be mutually agreed upon by the Parties
within ten (10) days after signing of this Contract.

36.2 The Contractor shall maintain records and receipts for the
purchase of all Materials and remuneration of labor used in the
Works and shall make such records and receipts available for
inspection by the Designated Representative, upon request.

37. SAFETY OF CONTRACTOR'S PERSONNEL AND SUB-CONTRACTORS

37.1 The Contractor shall take all possible care to safeguard
his employees and any person visiting the Site from danger to
life or health, and shall issue his employees with appropriate
safety protection equipment required by the relevant
regulations. Safety rules shall be established for the Site, and
shall be made readily available to all personnel. All personnel
shall receive adequate safety training. Any person found
violating safety procedures shall be liable for dismissal from
the Site.

37.2 In case of any accident or mishap occurring at Site, the
Contractor shall provide a full report of such incidence to
UNICEF within one day of the incident occurring, giving probable
reasons for the accident and any steps the Contractor shall take
to avoid recurrence.

37.3 None of the Works shall be carried on during the night or
on locally recognized days of rest without the consent of
UNICEF, except when work is unavoidable or absolutely necessary
for the protection of life or property, or for the safety of the
Works.

38. LOSS OR DAMAGE

38.1 If any loss or damage occurs to any part of the Works,
materials or plant for incorporation in the Works during the
period of this Contract, the Contractor shall at his own cost
rectify such loss or damage to the full satisfaction of UNICEF.

39. ADDITONAL INSURANCE
39.1 In addition to the insurance the Contractor is obliged to



procure and maintain in accordance with Annex A: General Terms
and Conditions, the Contractor shall insure the Works, together
with materials and plants for incorporation in the Works, to the
full replacement cost during the time this is in the care of the
Contractor.

40. FOSSILS, CULTURAL HERITAGE, ETC.

40.1 Any fossils, coins, articles of value or antiquity and
structures or things of geological, archaeological or cultural
interest discovered on site shall, for the purpose of this
Contract, be deemed to be the property of UNICEF. The Contractor
shall take all reasonable precautions to prevent removal or
damage to any such article or thing, and shall immediately
notify UNICEF of such discovery. UNICEF shall, in each case,
decide on course of action for dealing with what has been
discovered.

41 SUSPENSION BY UNICEF

41.1 Without prejudice to any other rights and remedies
available to it, UNICEF may by written notice to the Contractor
suspend for a specified period, in whole or in part, payments to
the Contractor or the Contractor's obligation to continue
performance under this Contract, if in UNICEF's judgment:

41.1.1 Any conditions arise which interfere, or threaten to
interfere, with the successful completion of the services under
this Contract, the execution of the Works or the accomplishment
of the purpose thereof; or

41.1.2 The Contractor shall have failed, in whole or in part, to
perform any of the terms and conditions of this Contract.

41.2 After suspension under Article 41.1 above, the Contractor
shall be entitled to reimbursement by UNICEF of actual and
substantiated costs resulting from commitments entered into in
accordance with this Contract prior to the commencement period
of such suspension. The Contractor undertakes to use best
efforts to minimize any such costs and shall include a provision
in its contracts with sub-contractors, which entitles it to
suspend such sub-contracts during any suspension period under
this Contract.

42 . TERM

42.1 This Contract shall commence on the Commencement Date and
terminate upon payment of the final installment of the Contract
Price; provided however that either Party may exercise its right
to early termination in accordance with this Contract.

42 . VARIATIONS

42.1 Further to the requirement under Annex A: General Terms and
Conditions, if the total scope of work is changed either by:

1) UNICEF ordering or requesting an increase or decrease in the



scope of work, or
2) special conditions on site necessitating a change to the
scope of work

42 .2 The Contractor shall send a request for variation as soon
as he becomes aware of, or should have become aware of, the need
for a variation. Within 14 (fourteen) days the Contractor shall
provide all necessary details of the variation to enable UNICEF
to make an assessment of the entitlement.

42 .3 Such variation shall be valued by UNICEF in accordance with
the rates shown in the Bill of Quantities in so far as they are
applicable, and the monies due to the Contractor shall be
increased or decreased accordingly.

42.4 If the rates in the Contract are not considered to be
appropriate or applicable, UNICEF shall for the purpose of
valuation of variations fix such other rates as are considered
reasonable.

42.5 No work shall proceed on any variation without a written
instruction to that effect by UNICEF.

43. NOTICES

43.1 Any notice, request or consent required or permitted to be
given or made pursuant to this Contract shall be in writing in
accordance with Article 10.1 of Annex A: General Terms and
Conditions of Contract - Services, and addressed and sent by
registered mail or facsimile to such Party as follows.

a) If to UNICEF:

UNICEF, the United Nations Children's Fund

TEL:
FAX:
Attn: The Representative

b) If to the Contractor:

Tel:
Fax:
Attn:

44, EFFECTIVE DATE
The effective date of this Contract shall be the date both
Parties have signed the same



UNICEF [Denumirea OT]
SERVICII DE CONTRACTARE PENTRU CONSTRUCTIA
[Denumirea proiectului]

Numarul contractului:

FORMULAR DE CONTRACT PENTRU LUCRARI DE CONSTRUCTIE SI CONDITII
GENERALE ALE CONTRACTULUI

PREZENTUL CONTRACT PENTRU CONSTRUCTIA in
(impreund cu graficele de lucru si anexele la prezentul
»~Contract™) este incheiat la data de [DATA] .

INTRE: UNICEF, FONDUL NATIUNILOR UNITE PENTRU COPIT (,UNICEEF"),
o organizatie internationala interguvernamentald, fondatda de
Adunarea Generald a Natiunilor Unite prin rezolutia nr. 57(1)
din 11 decembrie 1946 in calitate de organ subsidiar al
Natiunilor Unite, avand sediul la adresa Casa UNICEF, Three
United Nations Plaza, New York, New York, 10017, S.U.A. si un

oficiu reprezentativ la adresa [ADRESA OT]

ST: [NUMELE CONTRACTANTULUI], o societate organizata

si existentd in conformitate cu legile [TARA] cu sediul la
[adresa] (,Contractantul”); UNICEF si Contractantul

sunt in comun numiti In continuare ,Partile”.

UNDE :

A. UNICEF, in conformitate cu Carta si Declaratia sa de misiune,
lucreaza cu guvernele, organizatiile sociletdtii civile si alti
parteneri din peste o sutad saizeci de tari pentru a promova
drepturile copiilor la supravietuire, protectie, dezvoltare si
participare, activitatea sa fiind ghidata de Conventia cu
privire la drepturile copilului.

B. Guvernul [DE EX: INDONEZIEI], prin intermediul
Departamentelor de [DE EX: EDUCATIE NATIONALA], a
dat acordul pentru un Program pentru [DE EX:

SCOLILOR PRIMARE DIN PROVINCIA ACEH (NAD)].

C. UNICEF intentioneazd sa realizeze constructia acestor scoli
printr-un proces de contractare, valorificédnd capacitatea
contractantului national. Un consultant independent a pregatit
proiectul si va asigura supravegherea directd a santierului de
constructie. Pe durata procesului de constructie se va incuraja
cooperarea cu comunitatea locala.

D. Prin Cerere de ofertd nr. ([NUMARUL]) din data

de [DATA], modificat prin [A ENUMERA MODIFICARILE
SI DATELE] IMPREUNA CU ,CEREREA DE OFERTA”, un exemplar al
cdreia este anexat la prezentul Contract, UNICEF a trimis
invitatii de prezentare a ofertelor de furnizare [DE EX: NUMARUL




DE SCOLI PRIMARE].

E. Prin oferta datatada din [DATA], modificatada prin [A
ENUMERA MODIFICARILE SI DATELE] IMPREUNA CU ,OFERTA”, un
exemplar al cdreia este anexat la prezentul Contract,
Contractantul a rdspuns invitatiei de depunere a ofertei si a
prezentat dovezi ce garanteazad calificarea, capacitatea si
dorinta sa de a executa lucrdrile de constructie dupa cum s-a
specificat.

F. UNICEF doreste sda angajeze Contractantul sa desfasoare
lucrdrile in conformitate cu termenii si condifiile expuse in
prezentul Contract; iar ,Contractantul” demonstreaza ca este
calificat, pregatit, capabil si dornic de a duce la bun sfarsit
lucrdarile in baza acelorasi termeni si conditii.

DREPT URMARE, partile convin asupra urmatoarelor:

1. DOCUMENTELE CONTRACTULUI

1.1 Prezentului document si toate anexele sale, iImpreund cu
urmatoarele documente, care sunt incorporate aici prin
referintd, constitue Contractul integral (numit In continuare
»Contractul” sau prezentul ,Contract”) intre UNICEF si
Contractant:

a) Anexa I: Domeniul activitatii

b) Anexa II: Graficul de finalizare a lucrdarilor

c) Anexa III: Graficul platilor

d) Anexa IV: Garantia de bund executie/Garantia de aducere la
indeplinire

e) Cererea de oferta

f) Formularul de Ofertd incluzadnd toate anexele
g) Specificatiile tehnice

h) Devizul de cheltuieli

i) Schitele

j) Corespondenta scrisa anterior si pe parcursul licitdarii, care
clarificd sau modifica documentele specificate la paragrafele
(a) — (1) de mai sus

k) Corespondenta scrisd ulterior licitdrii pénd in momentul
semndarii Contractului, care clarificad sau modificda documentele
specificate la paragrafele (a) - (i) de mai sus.

1) Anexa A: Termeni si conditii generale ale UNICEF

1.2 Documentele contractului se vor considera ca fiind
complementare unul altuia, dar in caz de ambiguitati,
discrepante sau inconsecvente intre ele, Contractul va fi
interpretat in baza urmdtoarei ordini de prioritate:

prezentul document;

Anexele de la I la IV;

Anexa A: Termeni si conditii generale ale UNICEF
Cererea de ofertd;

Formularul de Ofertd incluzand toate anexele;
Specificatiile tehnice;
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i) Schitele;
h) Devizul de cheltuieli.

1.3 Contractul reprezintd Contractul complet si integrat dintre
Parti cu privire la subiectul prezentului document si
inlocuieste toate Contractele, negocierile si reprezentdrile
anterioare, fie scrise, fie orale.

2. DEFINITII
In cadrul prezentului Contract, urmdtorii termeni au urmdtoarele
semnificatii:

2.1 Defecte: Orice parte a lucrarilor nerealizata in
conformitate cu prezentul Contract.

Pericada de radspundere pentru defect: Este periocada in care
Contractantul se obliga sa repare sau corecteze defectele care
au aparut la lucrari. Periocada va incepe odata cu finalizarea
provizorie a lucrdrilor si va continua péna la finalizarea
definitiva a acestora. Mijloacele bdnesti retinute drept
garantie pentru lucrari, de ex: 5% din suma contractuala, vor fi
intoarse Contractantului de catre UNICEF dupa eliberarea
Procesului-verbal de receptie definitiva.

2.2 Schite: Schitele lucrarilor, asa cum sunt incluse 1in
prezentul Contract, si orice schite suplimentare sau modificate
eliberate de UNICEF in conformitate cu prezentul Contract.

2.3 Echipament: Aparatajul Contractantului, utilajele si
mijloacele de transport utilizate pentru executarea lucrarilor.

2.4 Legi: Toata legislatia nationald, statutele, ordonantele si
alte acte legislative si normative ale oricdrei autoritdti
publice constituite in mod legal.

2.5 Materiale: Lucruri de toate tipurile destinate sa facd sau
deja fdcénd parte din lucrdri, inclusiv materialele pentru
aprovizionare.

2.6 Santier sau santiere: Locul sau locurile unde vor fi
executate lucrdrile si oricare alt loc astfel definit in
Schitele si Documentele contractului.

2.7 Specificatii: Specificatiile tehnice ale lucrarilor incluse
in prezentul Contract si oricare modificdri sau completari
aprobate de UNICEF.

2.8 Furnizori: Unitdfi sau entitdti introduse in Contract odata
cu Contractantul pentru a furniza materiale si echipament
fabricat in mod special pentru lucrari.

2.9 Lucradri: Lucrari permanente si temporare solicitate prin
documentele Contractului dupa cum este stabilit in prezentul



Contract.

2.10 Reprezentantul desemnat: Membrul desemnatd sa reprezinte
UNICEF dupada cum este stipulat in contract. Pe 1langa aceasta,
UNICEF poate apela la serviciile unui Consultant pentru a
supraveghea lucrdrile executate de Contractant dupa cum este
mentionat in articolul 2.11 al prezentului Contract.

2.11 Consultantul: Persoana sau compania care a fost angajata de
catre UNICEF pentru a realiza designul proiectului si a
participa la implementarea acestuia si la supravegherea si
inspectarea zilnica a lucrdarilor.

3. OBLIGATIILE GENERALE ALE CONTRACTANTULUI

3.1 Contractantul, cu grija si diligenta cuvenite, va executa si
intretine lucrdrile si va pune la dispozitie toate instalatiile
referitoare la lucru, materiale, echipament, transportare si
altele necesare pentru finalizarea provizorie a lucrdrilor péna
la Data finalizdrii provizorii in conformitate cu Documentele
contractului si standardele definite de prezentul Contract.

3.2 Contractantul isi va asuma toatd responsabilitatea pentru
gradul de adecvare, stabilitatea si securitatea al operatiunilor
si metodelor de constructie de pe santier si pentru securitatea
santierului insusi, inclusiv securitatea materialelor depozitate
sau utilizate pe santier.

3.3 Contractantul va trimite mostre de materiale si informatii
relevante in timp util pentru ca UNICEF sd realizeze examinarea
mostrelor. Fiecare mostrd se va marca in conformitate cu
originea si utilizarea preconizata in cadrul lucrarilor. Toate
materialele utilizate pe durata acestor lucrari vor fi noi si
corespunzatoare pentru utilizare in scopul preconizat. Nici un
material reutilizabil provenit de pe santier nu se va utilizat
decédt cu permisiunea UNICEF. Alte materiale se vor depozita pe
santier pana la sfadrsitul lucrdrilor. Toate materialele,
echipamentul si produsele se vor instala in conformitate cu
recomanddrile scrise ale producdatorului.

3.4 Contractantul nu va permite ca dreptul de retinere a
proprietdtii vreunui muncitor, mecanic sau a altui angajat
(numit in continuare, in comun, ,dreptul de retentie”) sa fie
depus sau impus in alt mod asupra oricdrei pdarti a lucrdrilor
sau a sediilor UNICEF. Daca vreun drept de retentie este depus
sau impus in alt mod, si daca Contractantul nu determina
eliberarea imediata a acestei garantii, sau nu depune o garantie
in locul acesteia, UNICEF poate avea dreptul, dar nu obligatia,
de a plati toate sumele necesare pentru aceastd eliberare si de
a deduce toate sumele platite pentru acest scop din banii pe
care-1i datoreaza Contractantului.

3.5 La necesitate, Contractantul va coopera si va utiliza



santierul in comun cu alti antreprenori si autoritdti publice.

3.6 Contractantul isi va asuma toatd responsabilitatea in ceea
ce priveste grija fatd de lucrdri, materiale, utilaje utilizate
la lucrari, incepand cu data intrdrii in vigoare a Contractului
padnd la eliberarea Procesului-verbal de receptie provizorie a
lucrdrilor de catre UNICEF si preluarea de cdtre acesta a
facilitatilor pentru utilizare. Cu conditia ca Contractantul 1Isi
asuma intreaga responsabilitate pentru orice parte neindeplinita
a lucrarilor, materialelor sau instalatiilor de care
Contractantul are nevoie in perioada in care trebuie sa-si
indeplineasca obligatiunile referitoare la Perioada de
raspundere pentru defecte.

3.7 Contractantul va preda Manualul de exploatare si intretinere
ca parte componentd a Anexei I la Formularul de Contract si a
Conditiior generale ale contractului in decurs de 14
(paisprezece) zile de la data Procesului-verbal de receptie
provizorie, dupd cum este mentionat in Articolul 17 al
prezentului Contract.

3.8 Contractantul va desemna si informa, in scris, UNICEF
privitor la numele unui reprezentant pentru fiecare santier sau
parte a lucrarilor.

4. DREPTURILE SI OBLIGATIILE GENERALE ALE UNICEF

4.1 UNICEF va avea acces nelimitat la supravegherea lucrdrilor.
UNICEF wva avea dreptul de a examina tipul, cantitatea si
calitatea materialelor si a manoperei utilizate in cadrul
lucrarilor pentru a asigura corespunderea cu Documentele
contractuluil si cu standardele definite de prezentul Contract.

4.2 UNICEF va elibera toate certificatele dupad satisfacerea
conditiilor necesare pentru emiterea acestor certificate, va
transmite Contractantuluili toate informatiile necesare si
instructiunile scrise pentru a duce la bun sfarsit lucrdrile 1in
mod corespunzator.

4.3 In conformitate cu articolul 4 al prezentului Contract,
UNICEF va transmite santierul (ele) Contractantului in termen de

[de ex.: 5 —-cinci-] zile lucratoare de la Data intrarii in
vigoare a prezentului Contract pentru a permite Contractantului
sd inceapa lucrdrile in conformitate cu prezentul Contract.

4.4 UNICEF va dispune de dreptul de a publica instructiuni
suplimentare, iar Contractantul se va conforma acestora.
Asemenea instructiuni suplimentare vor completa si/sau clarifica
Documentele contractului si nu vor avea nici un efect asupra
definirii lucrdrilor, preturilor si/sau datei(lor) finalizarii
provizorii. Aceste instructiuni pot avea forma unor specificatii
tehnice, schite, mostre, modele sau instructiuni.



5. APROBAREA DE CATRE UNICEF

5.1 Aprobarea sau acceptarea oricdrei parti a lucrdrilor de
catre UNICEF nu va scuti Contractantul de niciuna din
obligatiile sau responsabilitdatile sale in temeiul Contractului.

6. MANAGERUL DE PROIECT

6.1 UNICEF si Contractantul vor numi fiecare cate un manager de
proiect care va fi raspunzator pentru comunicarea zilnica si
gestionarea Contractului.

7. PRETUL CONTRACTULUI

7.1 Dupa examinarea deplind si finald a indeplinirii complete si
satisfdcatoare a obligatiilor sale specificate mai jos, UNICEF
va achita Contractantului urmdtoarele sume de bani pentru
finalizarea lucrdarilor (,Pretul contractului”):

Nr./DENUMIREA LOCULUI/RAION/ORAS/SAT/PRET

[1/ DE EX: SCOALA 1/ RAIONUL 1/ ORASUL 1/ SATUL 1/ PRETUL 1]
[2/ DE EX: SCOALA 2/ RAIONUL 2/ ORASUL 2/ SATUL 2/ PRETUL 2]

PRETUL TOTAL AL CONTRACTULUI: [SUMA si VALUTA]

7.2 Pretul nu va fi supus niciunei ajustdri sau modificdri din
cauza fluctuatiilor valutare, costurile efective suportate de
cdtre Contractant in indeplinirea obligatiilor sale prezentate
aici sau modificarilor prezentului Contract sau Documentelor
contractuluil fara amendament semnat corespunzdtor 1in
conformitate cu Anexa A: Termeni si conditii generale.

7.3 Toate referintele cu privire la taxe din Anexa A: Termenii
si conditiile generale se inteleg ca pret al Contractului.

8. DOMENIUL ACTIVITATII
8.1 Contractantul va finaliza lucrdrile dupd cum este mentionat
in Anexa I - Domeniul activitatii.

8.2 Contractantul va respecta normele si standardele tehnice
aplicabile constructiilor relevante in conformitate cu
definitiile Guvernului [DE. EX: INDONEZIEI SI
PROVINCIILOR ] [SAU IN CONFORMITATE CU DEFINITIILE DIN
CADRUL SPECIFICATIILOR TEHNICE ANEXATE LA PREZENTUL CONTRACT].

9. GAFICUL DE FINALIZARE A LUCRARILOR

9.1 Contractantul va incepe si va finaliza lucrdrile 1in
conformitate cu graficul stabilit in Anexa II - Graficul de
finalizare a lucrarilor

9.2 Contractantul va tine un jurnal al lucrdrilor de pe santier,
pe care-1 va completa zilnic. Acest jurnal va descrie toate
lucrdrile incepute si finalizate 1iIn fiecare zi si va fi periodic
verificat de UNICEF.



10. PROGRAMUL CARE TREBUIE PREZENTAT

10.1 Contractantul, in decurs de 14 (paisprezece) zile de la
data prezentului Contract, va prezenta UNICEF un program de
executare a lucrarilor. Programul va trebui sa contind toate
activitdtile necesare pentru ducerea la bun sfédrsit a lucrdrilor
si, in mod special, sda mentioneze toate activitdtile esentiale,
inclusiv traiectoria critica si punctele critice de control.

10.2 In cazul in care, in orice moment se dovedeste cd progresul
real al lucrului nu corespunde programului, se va prezenta un
program revizuit ce va include modificdrile necesare pentru a
asigura finalizarea la timp a lucrarilor.

10.3 Prezentarea, de catre Contractant, si acceptarea, de catre
UNICEF, a unui astfel de program nu va scuti Contractantul de
niciuna din obligatiile sau responsabilitatile sale in temeiul
Contractului.

11. TRASAREA

11.1 Contractantul va fi responsabil de trasarea corectd a
datelor geometrice ale lucrarilor in conformitate cu schitele,
inclusiv liniile, nivelurile, pozitiile, dimensiunile,
alinierile, etc. tuturor partilor lucrarilor.

11.2 UNICEF va stabili puncte de reper pentru toate santierele
care vor fi disponibile pentru trasare. Contractantul va fi
responsabil de Intretinerea si protectia permanenta punctelor de
reper.

11.3 In cazul in care, in timpul executdrii lucrdrilor, se
depisteaza greseli in trasare, Contractantul va corecta din
contul sdu aceste greseli, in modul considerat satisfdcator de
UNICEF.

12. MATERIALE SI TESTE

12.1 Drept urmare a cerintelor mentionate iIn articolul 3.3 din
prezentul Contract, toate materialele, instalatiile si manopera
vor fi:

a.- de tipul celor descrise in Contract; si

b.- supuse testelor dupd cum este indicat iIn sectiunea
Specificatii tehnice.

12.2 UNICEF poate oricdnd solicita teste suplimentare. Astfel de
teste pot fi efectuate pe santier, la locul de productie sau in

oricare alt loc mentionat sau convenit de UNICEF. Contractantul

va acorda tot ajutorul necesar pentru obtinerea mostrelor pentru
testare si va pune la dispozitie mostrele si realiza testele din
contul sdu. La discretia sa, UNICEF poate lua mostre si realiza

teste suplimentare celor efectuate de Contractant.

13. CONTROLUL CALITATII



13.1 Inainte de inceputul constructiei, Contractantul va
prezenta UNICEF planul sdu de asigurare a conformitatii
calitatii lucrdrii cu cerintele Contractului, in care va descrie
metodele ce intentioneazd sa le utilizeze pentru controlul
calitdtii materialelor, instalatiilor si manoperei folosite 1in
cadrul lucrdrilor.

14. CONTROLUL

14.1 In plus fatd de cerintele articolului 3 din prezentul
Contract, UNICEF va avea oricadnd acces la santier sau la orice
loc de producere a materialelor sau instalatiilor ce vor fi
furnizate in baza acestui Contract, pentru a controla si
solicita testarea unor astfel de materiale sau instalatii, iar
Contractantul va organiza ca aceste teste sa fie efectuate din
contul sdu.

14.2 Orice materiale sau instalatii care se constatd ca nu sunt
conforme Contractului vor fi respinse de UNICEF si vor fi
imediat eliminate de pe santier.

15. RATA DE PROGRES

15.1 Dacd, din orice motiv, care nu da dreptul Contractantului
de a prelungi timpul de lucru dupd cum este prevazut in
Articolul 16.1 al prezentului Contract, rata de progres a
lucrdrilor sau a oricdrei sectiuni a lucrdrilor este considerata
de UNICEF prea lentd pentru a respecta termenul de finalizare,
Contractantul va intreprinde imediat mdsurile necesare pentru a
accelera progresul, astfel incat sa finalizeze lucrarile la
timp. Contractantul nu va avea dreptul la nicio plata
suplimentard pentru masurile intreprinse.

16. INTARZIERILE S5I PRELUNGIREA TERMENULUI

16.1 Contractantul poate avea dreptul la o prelungire a
termenului in cazurile urmdtoare:

1) o crestere substantiald a volumului de lucru ce trebuie
realizat in baza Contractului;

2) conditii climatice extrem de nefavorabile; sau

3) alte circumstante speciale care, dupd parerea
Contractantului, pot impiedica sau complica progresul
lucrarilor.

16.2 Contractantul va informa imediat UNICEF despre necesitatea
prelungirii termenului si, in decurs de 14 (paisprezece) zile de
la producerea evenimentului, va prezenta toate detaliile
necesare pentru a permite UNICEF sa efectueze o evaluare a
dreptului. UNICEF poate acorda, la discretia sa, o prelungire a
termenului pe care o considerad rezonabild in conformitate cu
circumstantele.

17. RECEPTIA PROVIZORIE SI DEFINITIVA
17.1 Anterior finalizdrii provizorii, UNICEF si Contractantul
vor controla lucrdarile pe fiecare santier pentru a identifica



defecte cauzate de materiale defecte sau manoperad deficienta si
sa convinad asupra perioadeil necesare pentru corectarea tuturor
neajunsurilor. UNICEF va emite un act de finalizare provizorie
(,Procesul-verbal de receptie provizorie"™) cu conditia ca toate
defectele sa fie corectate, il1ar lucrdrile sa fie satisfacdatoare
in conformitate cu prevederile Documentelor contractului si cu
standardele definite de prezentul Contract.

17.2 Lucrdrile vor fi considerate finalizate in mod substantial
cadnd vor fi finalizate in conformitate cu Documentele
contractului si standardele definite de prezentul Contract sau
cadnd acestea vor fi utilizate in mod eficient in scopul pentru
care sunt destinate.

17.3 La semnarea Procesului-verbal de receptie provizorie pentru
fiecare santier, acesta din urma si lucrdrile vor fi
receptionate de UNICEF.

17.4 UNICEF si Contractantul vor realiza un control final pe
fiecare santier (,Controlul final”) [DE EX: SASE (6) SAU
DOUASPREZECE (12)] luni dupd emiterea Procesului-verbal de
receptie provizorie pentru santier. Lucrdrile vor fi considerate
incheiate atunci cand toate defectele care au devenit vizibile
in decursul a [12 luni] dupd emiterea Procesului-verbal de
receptie provizorie au fost corectare de catre Contractant, iar
UNICEF considera lucrdrile ca fiind satisfdcatoare in
conformitate cu prevederile Documentelor contractului si
standardelor definite de prezentul Contract. UNICEF va emite
atunci un Proces-verbal de receptie definitiva.

18. FINALIZAREA SI RECEPTIA LUCRARILOR

18.1 Lucrul este considerat ca fiind receptionat de UNICEF la
momentul emiterii Procesului-verbal de receptie provizorie, dupa
cum este mentionat in Articolul 17 al prezentului Contract. Data
emiterii Procesului-verbal de receptie definitivd va fi
consideratda data finalizdrii efective a Contractului.

18.2 Conditia descrisa iIn Articolul 17.4 al prezentului Contract
va insemna ca receptionarea finald a defectelor corectate si a
partilor neexecutate ale lucrdrilor, dupd cum este definit in
Articolul 17.2 al prezentului Contract.

18.3 Contractantul va pune la dipozitie un Manual de exploatare
si intretinere pentru clddire si echipamentul instalat, cu toate
garantiile. De asemenea, Contractantul va instrui personalul
institutiilor beneficiare sau al autoritdtilor relevante
privitor la cerintele si procedurile de exploatare si
intretinere de baza.

18.4 Exploatarea, intretinerea, siguranta si asigurarea
activelor odatd cu receptionarea acestora de cdtre UNICEF de la
Contractant reprezintd responsabilitatea UNICEF péna la



transferul proprietdatii cdtre Guvern. UNICEF va transmite
Guvernului activele construite/reabilitate in acelasi timp cu
primirea lor in posesia sa de la Contractant nu mai tarziu de
Data finalizarii provizorii.

19. RECEPTIONARE SECTIUNILOR SAU A PARTILOR SEPARABILE ALE
LUCRARILOR

19.1 In conformitate cu procedura stabilitd in Articolul 18 al
prezentului Contract, Contractantul poate solicita si UNICEF
poate fi de acord sd emitd un Proces-verbal de receptie
provizorie cu privire la:

1. orice parte substantiald pentru finalizarea cdreia este
prevazut un timp aparte in Articolul 9 al prezentului Contract;
sau

2. orice parte substantialda a lucrdrilor, ambele fiind
finalizate spre satisfactia UNICEF si care pot fi ocupate sau
exploatate de catre UNICEF sau beneficiari.

19.2 Un astfel de Proces-verbal de receptie provizorie pentru o
parte a lucrarilor nu va scuti Contractantul de
responsabilitdtile sale in temeiul Contractului, si se considera
cd acesta s-a angajat sa finalizeze, cu celeritatea
corespunzatoare, orice munca neindeplinitd si de corectare a
defectelor in acea parte a lucrdarilor pe durata Periocadei de
raspundere pentru defecte dupa cum este indicat in Articolul 27
al prezentului Contract. O Perioada separata de rdspundere
pentru defecte va fi aplicatd pentru fiecare sectiune separata
sau parte separabild receptionatd in conformitate cu cele
mentionate mai sus.

20. INTEGRITATEA STRUCTURALA [DOAR PENTRU STRUCTURI COMPLEXE
PRECUM SISTEMELE DE APROVIZIONARE CU APA SAU CLADIRILE CU MAI
MULTE ETAJE]

20.1 Contractantul va prezenta, in forma scrisa, o garantie a
integritdtii structurii cladirii, care va ramadne valabila pentru
o0 periocadd de cel putin (10) ani. Garantia se va prezenta UNICEF
inaintea emiterii Procesului-verbal de receptie provizorie.

21. EXAMINAREA LUCRARILOR INAINTE DE ACOPERIRE

21.1 Contractantul va oferi UNICEF oportunitatea neingraditad de
a examina si a mdsura fiecare parte a lucrdrilor care trebuie
acoperitd sau ascunsad. Farda un acord specific in forma scrisa,
nicio parte a lucrdrilor nu se va acoperi sau ascunde fara
aprobarea UNICEF. Se va conveni din timp asupra unei liste
specifice cu elemente de constructie (puncte de ,control” si
puncte de ,sustinere”) care trebuie verificate Inainte de
acoperire. Punctele specifice de constructie definite drept ,de
sustinere” vor avea nevoie de semndtura scrisa care sa confirme
acceptarea de catre UNICEF inainte de acoperire. Contractantul
va acorda UNICEF timp suficient pentru a organiza verificarea
necesara.



22. ACCEPTAREA LUCRARILOR

22 .1 UNICEF va avea la dispozitie o perioadd rezonabila de timp,
dupa finalizarea lucrdrilor sau a unei pdrti a lucrdrilor si
inainte de emiterea Procesului-verbal de receptie provizorie,
pentru a verifica lucrdrile si respinge sau refuza acceptarea
lucrdrilor care nu sunt conforme Contractului. Controlul inainte
de finalizarea lucrarilor nu scuteste Contractantul de niciuna
din obligatiile sale in temeiul Contractului.

23. INSTRUCTIUNI DE FACTURARE

23.1 Contractantul va prezenta factura originald in
conformitate cu procesul stabilit in Articolul 3.2 din Anexa A:
Termenii si conditiile generale ale Contractului (Serviciul),
ale UNICEF, la adresa urmatoare:

[DE EX: AGENT-SEF DE TEREN UNICEF

ATENTIE: UNITATE DE CONSTRUCTII

OFICIUL UNICEF DIN REGIUNEA BANDA ACEH

JLN. MASJID SHADAQAH NO. 2 - LAMLAGANG

BANDA ACEH 23234]

24 . PLATA
24.1 Plata pentru lucrdri va fi achitatd in conformitate cu
graficul (graficele) de plati stabilit(e) in Anexa III.

24.2 UNICEF va efectua toate platile in urmdtorul cont bancar al
Contractantului:

Denumirea bancii:

Numdarul contului:

Adresa bdncii:

25. GARANTIE PENTRU PLATA IN AVANS

25.1 Contractantul va furniza din contul sdu, in cel mult cinci
(5) zile lucrdtoare de la data intrdrii in vigoare a prezentului
Contract dupd cum este stabilit in Articolul 44 al prezentului
Contract, o Garantie pentru plata iIn avans 1n valoare de minim
zece procente [(DE EX: 10% SAU 20%)] din Pretul contractului in
mod substantial sub forma prestabilita in Anexa IV si impreunda
cu Garantia sau Garantiile aprobate de UNICEF.

26. GARANTIA DE BUNA EXECUTIE

26.1 Contractul va fi insotit de o Garantie de bund executie
neconditionata si pldtibild la cerere din [DE EX: 10% (ZECE
PROCENTE) ] din costul total al serviciilor. Aceasta poate avea
forma unei garantii bancare [DE EX: iIn RUPII SRILANKEZE]
eliberatd de o banca din [DE EX: SRI LANKA] si acceptabile
pentru UNICEF.

26.2 Garantia de bunad executie va ramdne valabila 30 zile dupa
finalizarea provizorie preconizatd a lucrarilor in conformitate
cu graficul preliminar al proiectului. In cazul in care, pentru
anumite motive, lucrarile sunt amdnate, Contractantul va



prezenta o noud Garantie de bund executie valabila 30 de zile
dupd examinarea finalizdrii provizorii a lucrarilor. Aceasta se
va prezenta cu cel putin doud luni inainte de data expirdrii
Garantiei de bund executie initiale.

26.3 In cazul in care Contractul permite receptia sectiunilor
sau a partilor separabile ale lucrdrilor dupd cum prevede
Articolul al prezentului Contract, Garantia va fi valabila pana
la emiterea ultimului Proces-verbal de receptie provizorie.

26.4 Garantia de bunad executie va fi eliberata 30 zile dupa
emiterea Procesului-verbal de receptie provizorie.

26.5 UNICEF are dreptul de a solicita plata pentru Garantie de
bunda executie in cazul in care Contractantul nu respecta
angajamentul contractual si livrabilele.

27. PERIOADA DE RASPUNDERE PENTRU DEFECTE
27.1 Contractantul:
(a) va permite retentia mijloacelor bdnesti in valoare de
[DE EX: 5%] din suma contractuald drept garantie pentru
efectuarea lucrdrilor. Mijloacele bdnesti retinute drept
garantie vor fi returnate Contractantului de cdatre UNICEF dupa
eliberarea Procesului-verbal de receptie definitiva. Sau,
(b) va prezenta o Garantie pentru Periocada de raspundere pentru
defecte neconditionatd si platibild la cerere in valoare de

[DE EX: 5%] din suma contractuald dupd emiterea
Actuluil de predare-primire. Aceastd Garantie pentru Perioada de
raspundere pentru defecte va fi valabila pe o duratad de

[DE EX: SASE (6) SAU DOISPREZECE 12-LUNI] plus 30 de
zile. 26.4 Garantia de buna executie va fi returnata
Contractantului 30 zile dupd emiterea Procesului-verbal de
receptie definitiva.

27.2 UNICEF are dreptul de a solicita plata pentru Perioada de
raspundere pentru defecte in cazul iIn care Contractantul nu
respectd angajamentul contractual si produsele livrabile.

28. DOBANDA PENTRU GARANTII

28.1 UNICEF nu va plati nicio dobé&nda pentru Garantiile
prevdzute in Articolele 25, 26 sau 27 ale prezentului Contract
sau oricare alta Garantie prezentata de Contractant.

29. NEINDEPLINIREA OBLIGATIILOR DE CATRE CONTRACTANT

29.1 In cazul neindeplinirii obligatiilor de catre Contractant
in ceea ce priveste executarea lucrdrilor sau realizarea unei
instructiuni din partea UNICEF intr-un timp rezonabil, UNICEF
are dreptul sa angajeze si sa pldateascd alte persoane pentru a
duce la bun sférsit aceeasi activitate. Costurile care decurg
din acestea sau aferente acestora vor fi deduse de UNICEF din
orice suma platibild sau care urmeaza sa fie platibila
Contractantului.



30. DESPAGUBIRI FORFETARE

30.1 In cazul in care Contractantul nu finalizeazd lucrdrile in
conformitate cu datele stipulate in Articolul 9 de mai sus,
UNICEF va avea dreptul de a deduce din orice suma platibila
Contractantului o zecime din unu la sutda (0,1%) din Pretul
contractului pe zi pentru intérziere, péna la maxim 10 la suta
(10%) din Pretul contractului. Aceste despagubiri forfetare nu
vor scuti Contractantul de niciuna din obligatiile sau
responsabilitdtile pe care acesta le poate avea in temeiul
Contractului.

31. INSPECTAREA SANTIERULUI DE CATRE CONTRACTANT

31.1 Contractantul va fi verificat si examinat santierul,
imprejurimile sale, datele privitor la spatiile subterane si
conditiile hidrologice, precum si aspectele ecologice.
Contractantul este responsabil pentru amplasarea corectd a
lucrdrilor si va corecta orice greseald in pozitiile,
nivelurile, dimensiunile sau alinierile lucrarilor.

31.2 Contractantul va studia minutios conditiile de pe santier
dupd cum prevede Articolul 31.1 de mai sus. Acest proces ar
putea include investigatii geotehnice sau alte investigatii de
santier sau ecologice, pe care Contractantul le considera
necesare, toate realizate din contul Contractantului.

31.3 Pentru unele santiere, Contractantului i se vor pune la
dispozitie studiile si investigatiile preliminare ale
santierului. Acestea vor avea doar caracter informativ si se vor
prezenta fdarda sa 1li se fi adus atingere, dar nu vor reprezenta o
garantie contractualda a UNICEF.

31.4 Se considerad ca Contractantul s-a asigurat de caracterul
adecvat al pretului sdu de ofertd pentru indeplinirea tuturor
obligatiilor asumate in temeiul contractului.

32. PREVENIREA INCENDIILOR

32.1 Contractantul este responsabil de prevenirea incendiilor pe
santierul unde sunt executate lucrdrile de constructie.
Echipamentul de stingere a incendiilor se va pastra pe santier
si sub controlul Contractantului pe tot parcursul periocadei in
care au loc lucrarile pe santier si in timpul pauzelor de
odihnd. Contractantul se va asigura cd angajatii si sub-
contractantii sdi pot utiliza echipamentul de stingere a
incendiilor. Tot echipamentul de stingere a incendiilor se va
mentine in stare bund de functionare. Angajatii si sub-
contractantii Contractantuluili vor realiza orice operatiune care
necesitd utilizarea fldcdrii deschise sau sudare intr-un mod
atent si sigur.

33. CURAEENIA PE SANTIER
33.1 Santierul se va curdta mereu de deseuri. Pe parcursul si la



finele lucrdarilor, Contractantul, in conformitate cu
instructiunile UNICEF, va curdta si mentine curdtenia in cladiri
si pe teritoriu.

33.2 Dupa emiterea Procesului-verbal de receptie provizorie
prevazut de Articolul 17 al prezentului Contract, Contractantul
va curdta si inlatura de pe santier tot echipamentul,
materialele in surplus, deseurile si lucrdrile temporare de
orice fel si va ldsa teritoriul curat si in stare functionald.

34. PROTEJAREA MEDIULUI INCONJURATOR

34.1 Contractantul se va asigura ca in rezultatul lucrdrilor
sunt produse daune minime mediului iInconjurdtor, vegetatiei,
structurilor si utilitatilor existente. Contractantul este
responsabil de remedierea daunelor, cu exceptia daunelor minime,
aduse mediului inconjurdtor, vegetatiei, structurilor si
utilitatilor existente fdrd nici un cost din partea UNICEF.

35. TRAFICUL SI PROTECTIA DRUMURILOR, PROPRIETATILOR SI
SERVICIILOR

35.1 Contractantul va duce la bun sférsit toate lucrdarile 1in
legatura cu prezentul Contract avadnd grijd sa nu intervina in
mod inutil sau necorespunzator in confortul publicului si sd nu
blocheze accesul la drumuri, poteci, servicii publice sau
proprietdti care nu sunt detinute de Contractant.

35.2 Contractantul va utiliza orice mijloace rezonabile de
prevenire a daunelor asupra drumurilor, podurilor si
serviciilor, va selecta cdile si va limita traficul extraordinar
pentru a evita daune sau vatamdri inutile.

35.3 In cazul in care este necesar sd fie redirectionat sau
controlat traficul, Contractantul, iIn cooperare cu autoritatile
de control a traficului, va asigura tot echipamentul si
resursele necesare din contul sau.

35.4 Contractantul este responsabil si va pldti costul pentru
orice lucrdri de consolidare sau iImbundtdtire a drumurilor ce
duc spre santier, pentru a facilita transportarea spre santier a
echipamentului, lucrdarilor temporare, materialelor, etc. Aceasta
va fi valabil pentru toate relocdrile necesare ale serviciilor.

35.5 Cele de mai sus sunt aplicabile si pentru orice tip de
transport pe apa necesar pentru lucrdri, in mdsura in care
acesta poate afecta docurile, debarcaderele, digurile maritime,
etc.

35.6 Contractantul va suporta toate costurile si cheltuielile
pentru acte permisive speciale sau temporare necesare pentru

accesul la santier.

36. RAPORTAREA SI EVIDENTA



36.1 Contractantul va prezenta rapoarte regulate care expun in
detalii progresul lucrdrilor, cheltuielile suportate si
estimdrile de timp si cheltuieli péna la finalizare. Rapoartele
se vor prezenta lunar, intr-un format asupra cdruia Partile au
convenit, in termen de zece (10) zile dupa semnarea prezentului
Contract.

36.2 Contractantul va tine evidenta si chitantele pentru
achizitiile de materiale si salarizarea muncitorilor implicati
in executarea lucrdrilor si va prezenta aceste inregistrdri si
chitante reprezentantului desemnat pentru inspectarea
santierului, la cerere.

37. SIGURANTA PERSONALULUI SI A SUB-CONTRACTANTILOR
CONTRACTANTULUI

37.1 Contractantul va intreprinde toate mdsurile necesare pentru
a proteja angajatii sdi si orice persoana care viziteaza
santierul de pericolele pentru viatd sau sandtate si va oferi
angajatilor sai echipamentul de protectie necesar prevazut de
regulamentele relevante. Regulile de securitate pentru santier
vor fi stabilite si afisate in locuri usor disponibile pentru
toti membrii personalului. Toti membrii personalului vor fi
instruiti iIn mod corespunzator in privinta securitdtii. Orice
persoand care nu respectd procedurile de securitate va putea fi
concediatd si eliminatd de pe santier.

37.2 In cazul unui accident sau a unei avarii pe santier,
Contractantul va prezenta UNICEF un raport complet privitor la
acesta in termen de o zi de la incident, explicand cauzele
probabile ale accidentului si orice mdasuri pe care le va
intreprinde Contractantul pentru a evita repetarea acestuia.

37.3 Nicio lucrare nu va fi desfasuratd in timpul noptii sau 1In
zilele de odihna recunoscute la nivel local fdrad permisiunea
UNICEF, cu exceptia cazurilor cénd lucrdrile sunt inevitabile
sau absolut necesare pentru protectia vietii sau proprietdtii,
sau pentru siguranta lucrdarilor.

38. PIERDEREA SAU DETERIORAREA BUNURILOR

38.1 In cazul aparitiei unor pierderi sau deteriordri la anumite
parti ale lucrdrilor, materialelor sau instalatiilor destinate
incorpordrii in lucrdri pe durata acestui Contract,
Contractantul va remedia aceastd pierdere sau deteriorare a
bunurilor spre satisfactia deplind a UNICEF.

39. ASIGURARE SUPLIMENTARA

39.1 Pe ladnga asigurare, Contractantul este obligat sa
achzitioneze si sa mentind in conformitate cu Anexa A: Termeni
si conditii generale, Contractantul va asigura lucrdrile,
impreuna cu materialele si instalatiile ce vor fi incorporate 1in
lucrari, la costul complet de inlocuire pe durata timpului in
care acestea sunt in grija Contractantului.



40. FOSILELE, PATRIMONIUL CULTURAL, ETC.

40.1 Orice fosile, monede, articole de valoare sau antice si
structuri sau lucruri de interes geologic, arheologic sau
cultural descoperite pe santier, vor fi considerate a fi
proprietatea UNICEF in sensul prezentului Contract.
Contractantul va intreprinde toate mdsurile de precautie pentru
a preveni inldturarea sau deteriorarea unui articol sau obiect
si va anunta imediat UNICEF despre o asemenea descoperire.
UNICEF, va decide pe parcurs, in fiecare caz, asupra actiunilor
necesare in privinta celor descoperite.

41 . SUSPENDAREA DE CATRE UNICEF

41.1 Fara a aduce atingere oricaror alte drepturi si mijloacele
de apdrare juridica disponibile, UNICEF poate, printr-o
notificare scrisa cdatre Contractant, sa suspende pentru o
periocadd determinatd, total sau partial, pldatile la adresa
Contractantului sau obligatia acestuia de a continua executarea
lucrarilor in conformitate cu prezentul Contract, daca, dupa
parerea UNICEF:

41.1.1 Apar orice conditii care interfereazd sau ameninta sa
interfereze cu finalizarea cu succes a serviciilor in temeiul
prezentului Contract, executarea lucrarilor sau realizarea
scopuluil acestuia; sau

41.1.2 Contractantul a esuat, total sau partial, in respectarea
unuia din termenii si conditiile prezentului Contract.

41.2 Dupd suspendarea in temeiul Articolului 41.1 de mai sus,
Contractantul are dreptul la rambursarea de catre UNICEF a
costurilor reale si justificate rezultate din angajamentele
asumate in conformitate cu prezentul contract inainte de
perioada de incepere a suspendarii. Contractantul se obliga sa
depund eforturi maxime pentru a minimiza aceste costuri si va
include o prevedere in contractele sale cu subcontractanti, care
71 da dreptul sa suspende astfel de subcontracte in timpul
oricdrei perioade de suspendare in temeiul prezentului Contract.

42 . TERMENUL

42.1 Prezentul Contract va incepe la Data intrdarii in vigoare si
se va incheia odata cu achitarea ratei finale a Pretului
contractului; totusi, cu conditia ca fiecare dintre pdrti isi
poate exercita dreptul la reziliere anticipatd in conformitate
cu prezentul Contract.

42 . VARIATII

42.1 In plus la cerintele din Anexa A: Termeni si conditii
generale, in cazul in care domeniul activitdtii este schimbat:
1) fie de UNICEF, care ordona sau solicitd o crestere sau
descrestere in cadrul domeniului activitatii, sau

2) fie de conditii speciale de pe santier care necesita o



schimbare in cadrul domeniuluil de activitate.

42.2 Contractantul va expedia o cerere de variatie de indatd ce
a aflat, sau ar fi trebuit sa afle, despre necesitatea unei
variatii. In decurs de 14 (paisprezece) zile Contractantul va
prezenta toate detaliile necesare pentru variatie pentru a
permite UNICEF sda efectueze o evaluare a dreptului.

42.3 0 astfel de variatie va fi apreciatd de UNICEF in
conformitate cu ratele indicate in Devizul de cheltuieli in
masura in care acestea sunt aplicabile, iar sumele de bani
datorate Contractantului vor fi majorate sau micsorate
corespunzator.

42 .4 Dacd ratele prevazute in Contract nu sunt corespunzatoare
sau aplicabile, UNICEF va fixa alte rate considerate rezonabile
pentru evaluarea variatiilor.

42.5 Nici o lucrare care face obiectul oricdrei variatii nu va
incepe fdrd o instructiune in formd scrisd in acest sens din
partea UNICEF.

43. AVIZELE

43.1 Orice notificare, cerere sau aprobare necesard, permisa sau
efectuatd, in temeiul prezentului contract, se va face in scris
in conformitate cu Articolul 10.1 din Anexa A: Termeni si
conditii generale ale Contractulul - Serviciile, si abordatd si
expediatad prin scrisoare recomandatd sau fax Partii respective,
dupa dupd cum urmeaza.

a) Dacda pentru UNICEF:

UNICEF, Fondul Natiunilor Unite pentru Copii:
[DE EX: WISMA METROPOLITAN II, etajele 10 si 11,
JALAN JEND. SUDIRMAN, KAV 31, JAKARTA 12920

TEL: 062-21 (570-5816)

FAX: 062-21 (571-1326)

Cdtre: Reprezentant

b) Daca pentru Contractant:

Tel:
Fax:
Catre:

44. DATA INTRARITI IN VIGOARE
Data intrdrii in vigoare a prezentului Contract va fi data la
care ambele Parti au semnat acelasi document.



KOHTPAKT HA OKA3AHHME YCJYT BHE PAMOK JOJTI'OCPOYHOI'O COI'VIALIEHUSI. [loroBopHbIe MOJI0KeHHUs MOAIeKAT
NPUMEHEHHIO ¢ Y4eTOM HOBOIi penakuuu O6mux yciaoBuii ot 2017 roga

5 mas 2017 roga

HACTOAIMNA KOHTPAKT HA OKA3AHUE YCJVYT 3aKm04eH MKy

JETCKUM @®OHJIOM OPrAHM3AIIMM OBBEJWHEHHBIX HAIIMM (natee —
«IOHUCE®»), MexIyHapOAHON MEXIPaBUTEIbCTBEHHON OpraHu3alnuei, yupexxaeHHol I 'eHepab-
HoW Accambuieeit Opranuzanuu OObenuHeHHbIXx Harmmii Ha ocHoBanum pesomoumu Ne 57(1) ot
11 nexabpst 1946 roma B KauecTBe BcriomorarenbHoro oprana Opranuzanun O0beanHeHHBIX Harui,
1ITab-KBapTHpPa KOTOPOro pacmoioxeHa mo agpecy: CIIA, 10017, mrar Heio-Hopk, r. Heio-Mopk,
Onaiiten-Hovimus-masa, 3, Jlom FOHUCE® (UNICEF House, Three United Nations Plaza, New
York, New York 10017, U.S.A)), ¢ MectoM HaxoxieHus otaeiacHus mo azapecy: [AAPEC
OTAEJIEHUS IOHUCE®]; u

[MOJTHOE HAUMEHOBAHUE KOMIIAHUU] (nanee — «lloapsaauuky»), KOMIaHUEH, yupe-
KJICHHONM W OCYIIECTBIISIIOIIEH CBOKO JEATEIIBHOCT B COOTBETCTBMM C 3aKOHOAATEIbCTBOM

[CTPAHA], ¢ mecTom Haxoxzaenus 1o aapecy: [AAPEC].

Hanee B HactoswmeM Kourpakre OHUCE® u Ilonpsaunk no oTaenbHOCTA UMEHYIOTCS « CTOpOHaY, a

COBMECTHO — «CTOPOHBI».
IMPUHUMASA BO BHUMAHHUE TO, YTO:

A IOHUCE® sBnsiercs HeoThemsieMoil dacThto Opranuzanmu OObenuHeHHbIX Hanumit u co-
TPYJAHUYAET C NMPABUTEIBCTBAMU, OPTaHU3ALMSIMH IPAKIAHCKOT0 OOLIECTBA U APYTMMH MapTHEpaAMU
10 BCEMY MHpPY B LIEJISAX 3aIUTHI IIPAB AETEM HAa BBDKUBAHUE, 3aIIMTY, PA3BUTHE U y4acTHE, PyKOBOJ-

cTBysicb KoHBeHIIMel 1o rmpaBam peOeHKa;

B. IOHUCE® xenaet npusieus [logpsaunka Ajis okazaHus yciyr (nanee — «YCIyru») u 1e-
penayu pe3yabTaToB MX OKa3aHUs (Janee — «Pe3yabTaThl»), MepeuncIeHHbIX B pa3ziesie HaCTOSIIEro
Kontpakra «Omnucanue o0bema pabot/TexHHuUeckoe 3aqaHUE», HA YCIOBUSX, MPEIYCMOTPEHHBIX

HaCTOAIINM KOHTpaKTOM (COFHaCHO OIIpCACIICHUIO HI/I)KC).

C. [Toapsimunk 3aBepsieT, 4TO OH 00JaAaeT HEOOXOIUMBIMHU 3HAHUSMH, HaBBIKAMH, ITEPCOHAIOM,
pecypcamu U OMBITOM, a TaKK€ YTO OH JOCTATOYHO KBaJU(UIIMPOBAH, MOATOTOBIEH, TOTOB U CIIOCO-

17-12779 X (R) [MpockGa OTNPABHTE HA BTOPHYHYIO nepcpaﬁoncy@



KOHTPAKT HA OKA3AHHME YCJYT BHE PAMOK JOJTI'OCPOYHOI'O COI'VIALIEHUSI. [loroBopHbIe MOJI0KeHHUs MOAIeKAT
NPUMEHEHHIO ¢ Y4eTOM HOBOIi penakuuu O6mux yciaoBuii ot 2017 roga

5 mas 2017 ro

OeH OKa3bIBaTh YCIYTH U IepefaBaTh Pe3ynbTaThl Ha YCIOBHSAX, MPEAYCMOTPEHHBIX HACTOSIIUM

KoHntpakrom.

YUUTBIBASA BBIINECKA3AHHOE, CTopoHBI 10roBapuBaroTCs O HUXKECIEAYIOLEM:

1. JoxyMmenTsl, Bxoasimue B coctaB Konrpakra

1.1 B cocraB Hacrosmiero KOHTpakra (nanee — «KOHTpakT») BXOAST &) HACTOSILIUHA J0-
KyMEHT (B TOM 4uciie Jitoobie OcoOble YCIIOBHS, H3JI0KEHHBIC B pazjelne 6 Hike); b) OOmme ycinoBus
koutpaktoB FOHMCE® (Ha oka3aHue yciyr), NIpUBEJCHHBIC B MPUIOKEHHH A; U C) UHBIC PUIIOKE-
HUs (OpU MX HAJIMYMHU) K HACTOSIIEMY JOKyMEHTY. JIOKyMEHTBI, BXOJALIME B COCTaB HACTOSIIErO
KoHtpakTa, JONOTHAIOT ApYT Apyra, OJAHAKO B ClIy4ae JOOBIX JBYCMBICIEHHOCTEH MM MPOTHBOpE-
YU MEXKAY JaHHBIMH JOKYMEHTaMH 1) HACTOSIINI JOKYMEHT UMEET NPEHMYIECTBEHHYIO CHIIY IO
cpaBHeHuto ¢ O6mmmu ycinousimu KoHTpakToB FOHUCE® (Ha okazanme yciyr) U IpyTUMH MTPUIIO-
KeHusaMu (pH uX Hamuuuun);, u i) O6mme ycnosus koHTpaktoB IOHUCE® (Ha okazaHue yciayr)
UMEIOT NPEUMYIIECTBEHHYIO CHITY 110 CPAaBHEHUIO C JPYTUMU NPUWIOKEHUAMHU (IpU UX Hanuuuu). Mc-
10JIb3yeMble B HacTosiieM KoHTpakre ¢ 3ariaBHON OyKBbI TEPMHHBI, ONpEelIeHne KOTOpbIM B KoH-
TpakTe HE JaHO, UMEIOT 3HA4YeHHs, MPEeJyCMOTpeHHble A1 HUX B OOLIUX YCIOBHSIX KOHTPAKTOB

IOHUCE® (na okazaHue yciyr).

1.2 Hacrosmumii KonTpakT (B TOM uucie io0ble JOKYMEHTBI, SBISIOMIMECS B CHITy CCBUIKU
Ha HUX HEOTheMJIeMOH JacThio KoHTpakTa) mpeacTaBisieT co00il eIMHCTBEHHOE COTJIAIIEHUE MEXTY
CropoHamu B OTHOLIEHHMH OKa3zaHus Yciayr u nepenauu PesyneratroB IOHUCE® Iloapsmunkom.
Hacrosmuit KoHTpakT 3amMeHseT Bce NpeAbIAyIUE MMCbMEHHBIE U YCTHBIE 3aBEPEHUS U IPEIIOXKe-
Hus CTOPOH, a TaKKe BCE MMCbMEHHBIE U YCTHBIE JOTOBOPEHHOCTH M KOHTPAKThI Mekay CTopoHamMu
OTHOCHUTEIILHO yKa3aHHOro npeamera. Hukakue o0emanus, 10roBOPEHHOCTH, 0053aTENIbCTBA, TOMOJI-
HUTEJIbHbIE 00513aTENbCTBA, JIUIIEH3UH, YCIOBUS 00CITYy)KMBaHUSI, JTUIICH3UOHHBIE YCIOBUS, TPUHUMA-
€Mbl€ NTOCPEICTBOM BCKPBITUS YIAKOBKH, YCTAHOBKHM MPOTPaMMHOI0 00eCHeueHHs! WM UCIOJIb30Ba-
HUs BeO-caiiTa, yCIoBUs O COONIIOJCHUN KOH(HICHIIMAIBLHOCTH, YCIOBUS O HEpas3IiIalleHud UHQop-
MaIliH, YCIOBHS 00 0TKa3e OT KOHKYPEHIINHU, PaBUJIa IOIYCTUMOTO UCIIOJIb30BaHUs U UHBIE (DOPMBI
coryameHuil (YCTHBIX WJIM MHBIX), Kacaroliuecss JoObIX Yciayr uiau Pe3ynbTaTtoB, oka3biBae-

MBIX/HCpeI[aBaeMBIX WK ImoAJIeKalnux OKa3aHI/Ho/nepezLaqe B COOTBETCTBHUU C HACTOAILINM KOHTpaK—
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TOM, HC HMCIOT IOpI/IIIquCKOI‘;I CHUJIBI U HC MOFYT GBITB HpI/IHy,Z[I/ITeHBHO HCIIOJITHCHBI B OTHOLICHUU
IOHUCE®, a taxxe HUKOUM o0Opa3oM He co3maroT obs3atenseTB mist FOHUCE®D, 3a uckimodeHneM
CJIy4aeB, KOTJIa OHU COTJIaCOBaHBI B (DOPME MMEIOIIETO FOPUIUICCKYIO CHITYy COTJIAIICHHS O BHECCHUHN
W3MEHEHUH, 3aKIIOYEHHOTO B COOTBETCTBUM cO crTatheil 11.9 OOmux ycioBuii KOHTPAaKTOB

IOHUCE® (na oka3aHue yciuyr).

1.3  Tlompsauuk mpu3HAET U COrjlallaeTcs C TeM, YTO B MHTepecax oOecreueHus npo3pad-
HOCTH M AS((PEKTUBHOCTU NEATENbHOCTH opraHuzanuii cucteMbl Opranumzanmu OObeTUHEHHBIX

Hauwmit KOHUCE® BnpaBe npenocTaBuTh Komuio HacTosero Kontpakra ykasaHHbIM OpPTaHU3aIUsIM.

2. Jara Berymienus B cuiny. Cpok peiictBusi Konrpakra

2.1 Hacrosmuit KoHTpakT sBIsSETCA UMEIOIIUM IOPUIUYECKYIO0 CHILy KOHTPAKTOM MEXIY
IOHUCE® wu Ioapsmunkom ¢ momenta moiydenus TOHUCE® konmuu KontpakTa, moanucanHOU
[Mogpsimuukom. JlaToil BeryruieHus Hactosmiero KoHTpakra B cuily sBISCTCS JaTa IMOJTYYECHUS

IOHUCE® konuu Kontpakra, noanucannoit [oapsgankom.

2.2 Cpokom geiicTBus Hacrosiniero KoHTpakTa sIBIIIETCSI CPOK, yKa3aHHBIM Ha IEpBOM

ctpanune Konrpaxra.

2.3 IOHUCE® Bnpase pactopruyTh Hactosmuii Konrpakt, yBenomus 06 3tom Iloapsia-
YHKa B MMCBMEHHOM (popme (B TOM YHCIIE TI0 SJIEKTPOHHOMH 1MOUTE), HE HECS IPU ITOM HUKAKOW OTBET-
CTBEHHOCTH 110 YIUIaTe€ KOMHCCUH 3a pacTOpKEHHUE U JTH000H Apyroil OTBETCTBEHHOCTH JIFOOOT0 poja,
IIPYU YCJIIOBHUHU YTO YBEAOMIICHHE O PaCTOPKEHUH HAIIPABJICHO A0 3aIlJIaHUPOBAaHHOM J1aThl Hayajla OKa-

3aHUS Y CIIyT.

3. Yeenomienus. Koopaunanusi pa6éorsl

3.1 KonTakTtaeie nna FOHUCE® u [loapsauuka u ux aapeca Juis HallpaBJIEHUS yBEAOM-
JIEHUH, TpeaycMOoTpeHHbIX HacTosmuM Kontpakrom, npuBenens! Hke. Kaxxnas nz Cropon o0s3yer-
sl yBEJOMJIATh Jpyryto CTOpOHY B MMCbMEHHOM (hopMe O JTHOOBIX U3MEHEHUAX, KACAIOLIUXCS €€ KOH-

TAKTHOT'O JIMla U aJipecCa AJIsI HAIIPABJICHUA YBCHOMHGHHﬁ.
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B cnyuae nanpasnenus yBenomienuit B aapec KOHUCE®:
IOHUCE®D

[AAPEC]

Buaumanuto: [YKA3ATH ®UO], [AOJDKHOCTD]

[Pakc: [YKABATH HOMEP ®AKCA]]

Oun. nmouta: [YKA3ZATH AZIPEC B3JI. TIOYTHI]

B cnyuae nanpasnenus yBegomiienui B aapec [loapsauuka:
[[TOJTHOE HAUMEHOBAHUWE KOMITAHWU]

[AJIPEC]

Buumanuio: [P0 KOHTAKTHOTI'O JIMIIA], [AOJDKHOCTD]
[Dakc: [YKABATH HOMEP ®AKCA]]

. mouta: [YKA3ATH AJIPEC DJI. ITOUTHI]

3.2 N FTOHUCE®, u [loxpsauuk Ha3Ha4yaeT MpeAcTaBUTeNs, KOTOpPhIA OyaeT oTBedaTh 3a
MOBCEHEBHYIO KOOPAWHAIMIO pabOTHI 10 BhINOIHEHUIO KoHTpakTa, u yBepomiiseT Apyryo CToOpoHy

O TaKOM Ha3HaA4YC€HHH I10 3J'I€KTpOHHOI71 Imo4Te.

4. Coop. IpyuHuun HaudoAbIIEr0 OJATONPUATCTBOBAHUSA KIHUECHTY

4.1  Tlonpsaauuk 3aBepsieT, YTO cyMMbl Bo3HarpaxaeHus, noajiexxaniue BbIILIaTe 3a YCIYTd U
Pe3ynbraThl B COOTBETCTBUHU C HAacTOSIIUM KOHTpakTOM, SIBISIOTCS HauOoJiee BBITOJAHBIMHU Ii€-
HaMH, JOCTYIHBIMH J000My u3 kiueHTOB [logpsauuka (vnm mdro6oro u3z AdouinpoBaHHBIX
mun Ionpsnuuka). B cinydae ecnu B kakoi-mn60 MOMEHT BpeMeHM B TeueHue Cpoka ercTBus
KonTpakra mo60it apyroi knueHt Ilonpsnunka (wim moboro u3z Addunuposanusix aun Iloa-
pPAIYMKA) TOJIYUYHUT O0Jiee BBITOAHBIE [IEHOBBIE YCIOBUS, UYEM LIEHOBBIE YCIOBHUS, IPEIJIOKEHHBIE
IOHUCE®, [Toapsanuuk obsi3yeTcs 3aIHUM YUCIOM CKOPPEKTUPOBAaTh CyMMbl Bo3HarpaxaeHus
1 COOTBETCTBYIOILIME LIEHOBBIE YCIIOBUS, MPEAyCMOTpEHHbIEe HacTosAmUM KoHTpakToM, B LEAxX
MIPUBEICHUSI UX B COOTBETCTBUE C Ooyiee BBITOJHBIMH yciaoBuAMH, u Iloapsaumk oOs3yercs
HezameuteabHo BolIaTUTh FOHUCE® niobsie cymmbl, npuuntaromuecss OHUCED B pe-

3yJlbTaTe YKa3aHHOW KOPPEKTUPOBKU BO3HATPAXKICHUS, IPOU3BEACHHOMN 3aJHUM YUCIIOM.
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4.2 [IIpn omuare cueta, BbIcTaBieHHOro lloapsaunkom, IPUMEHSETCS CKHUAKAa B pasMepe
[VKA3ATDH TIPOLIEHT], npu ycimoBuu uto omiatra ocymiecTtBisiercs B TeueHue [ YKA3ATH
KOJIMYECTBO I[HEPT] nociie aarel noixydenuss FOHUCE® cuera ot [loapsimuuka. |

S. 3apaHee oueHeHHble YOBITKM. B jnomnonHeHue K g00bIM MHBIM MpaBaM U CpPelCTBaAM
npaBoBoi 3amuTel, umeromumcsa y FOHUCE® (Bkirouasi, mOMUMO MPOYEro, MpaBa U CpeCcTBa
[IPaBOBOM 3alIUThI, NpeaycMoTpeHHble OO0mumu ycnoBusimu koHTpaktoB JOHUCE® (na oka-
3aHUE yclyr)), U 6e3 orpaHMYeHus JIFOObIX TaKUX MPaB U CPEACTB IPABOBOM 3aIUTHI, B Cllydae
ecnu Ilonpsanuuk He okaxkeT YCIyru WiIM He nepenacT Pe3ynbrarsl B COOTBETCTBUH € Ipad u-
KoM, npenycmoTpeHHbiM KontpakTom, 6o eciu FOHUCE® onpenenut, uro Ycnyru unu Pe-
3yJbTaThl HE COOTBETCTBYIOT TpeboBaHUsAM, npenycmorpeHHbIM KonTpaktom, IOHUCE® Brnpa-
Be norpeboBarh oT Iloapsaunka Bo3MEIIEHHUs 3apaHee OLICHEHHBIX YOBITKOB, U B 3TOM Cllyyae,
Ha BeIOOp IOHUCE®, Iloapsaunk Bo3Memaer IOHHWCE® yka3aHHble 3apaHee OLIEHEHHBbIE
yobITKH 1160 FOHUCE® ymeHnbmaeT cymMMy cueTa WM CUETOB, BhICTaBICHHBIX [loapsaunkom,
Ha CyMMY TaKUX 3apaHee OLIEHEHHBIX YOBITKOB. YKa3aHHbIC 3apaHee OLICHEHHBbIE YOBITKH pac-
CUMTBIBAIOTCS ciienyromum oopazoM: 0,5% (HOIB LENbIX MATh AECATHIX MPOLEHTA) OT CyMMBbI
Bosnarpaxnenus no Konrpakry 3a Yenyru u Pe3ynbraThl, He OKa3aHHbIE / HE NepelaHHbIE B
YCTaHOBJIEHHBIE CPOKH, 32 KaXKJIbIM €Hb 3a/epKKH, 1100 (B ciaydae ¢ Bo3narpaxaenuem, pac-
CUUTHIBAEMBIM IO MoBpeMeHHOU ctaBke) 0,5% (HOJb LEeNbIX MATh AECSATHIX MPOILEHTa) OT IMOo-
BpeMeHHOM cTaBku A Bcero Ilepconana Ilogpsiaunka, HEOOXOAUMOTro 1JIsl OKa3aHUSI COOTBET-
CTBYIOIIMX YCIyr WM NEpeAadyd COOTBETCTBYHOIMX Pe3ynpTaToB, BIIOTH 10O JaThl OKAa3aHUs
VYenyr (unu nepenadu Pe3ynbTaToB), COOTBETCTBYIOUIMX YCTAHOBJICHHBIM TPEOOBAaHUSIM, HO HE
oosee 10% (mecstu npoueHToB) or ctouMocTu KoHTpakra. Bo3MelieHrne WM BBIYET CYMMBI
3apaHee OIIEHEHHBIX YOBITKOB He ocBOoOOkaaeT [loapsaaunka OT MCHONHEHUS JTIOOBIX UHBIX €ro

00s13aTeILCTB HIN OT OTBCTCTBCHHOCTH, IPCAYCMOTPCHHBIX KOHTpaKTOM.

6. Ocobblie ycaoBusi. [JononnurensHele OcoOble ycnoBus (IpU MX HAJIWYHMM), NPUBEICHHbIC
HUXKe, IpuMeHstoTca K HacrosimeMy Koutpakty. [lannble nomnonHutenbHble OcoOble yClIoBUS HE
IPUMEHSIOTCS K JII0ObIM ApyruM KoHTpakTaM Win ApYruM JIOTOBOPHBIM OTHOIIEHUsIM Mexay Cro-

pOHaMHu, €CJIM MHOC HC COIJIaCOBAHO HAIIPAMYHO B MMMChbMEHHOM (bopMe.

[{Ipumepsr ocobwix ycnosuii npusedensvt 8 UHCmpyKyuu, UCnOAb3YIMe UX C Y4emom 06Ccmoamenbcma |
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